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1. IlepeyeHn MIaHUPYEMBbIX Pe3y/IbTATOB 00y4eHHs IO JTUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHMPYEeMBbIMH pe3yJibTaTaMU 0CBOeHHs 00pa3oBaTeIbHOM NPOrPaMMbI

1.1 Iucuunnunna b1.65.3 SI3pIk pernona cnenuanu3anuu: npakTukym nepesoaa (Language
of the specialization area: translation workshop) o6ecneunBaeT oBJjiajieHHe CJIeIyIOUIUMH
KOMIIeTeHIMSAMH € YYeTOM 3Tamna:

Kon HanmeHnoBanme Kon HanmeHoBanme 3Tarna
KOMIETEHIIUH |[KOMIIETCHLIUU HTana OCBOEHU|0CBOCHHS KOMIIETEHIIUH
KOMIICTCHITUH

YK OC-4 CIIOCOOHOCTh kYK OC-4.2 CrocoOHOCTh ~ OCYIIECTBIATD
KOMMYHUKAIMU B YCTHOM NIBYCTOPOHHHMI ~ YCTHBIM W
U THCbMEHHOU (opmax [MICBMECHHBIA ~ IIEPEBOJ IO
Ha pycCKOM " BOIIpOCaM 3apyOeKHOTO
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIs1 [PETMOHOBEICHHS 17
pelieHus 3ajay MeXTyHapOIHBIX
npodeccruoHaIbHOM B3aMMOJICHCTBHIA
eSITEIbHOCTH

OIIK-11 CIIOCOOHOCTBIO OIIK-11.2 CnocoOHOCTh ~ MPEACTABIATH
[PEIICTABIIATH MH(OPMAIMOHHBIE MAaTePHUAIIbI
MH(pOPMAIIOHHBIE [IIUPOKOW ayIUTOPHH Ha SI3BIKE
MaTepHaIbl IIUPOKON peruoHa  CHerualiu3aluu  C
ayIMTOPUH C MPUMEHEHHUEM [IPUMEHEHUEM  COBPEMEHHBIX|
COBPEMEHHBIX [IPOrPaMMHBIX CPEICTB
[IPOrPaMMHBIX CpEZICTB 00pabOTKM M pPEeAAKTUPOBAHHSA
00paboTKH u nHbopmaruu
[PENaKTUPOBaHUS
nH(pOpMAIK, B TOM YHCIIE
Ha MHOCTPAaHHOM  SI3bIKE
MEXTYHAPOTHOTO OOILICHYs
17§ SI3BIKE pEruoHa
CrICLATU3AII

1.2 B pe3ynbTaTte OCBOCHHS AMCLUUILUIMHBI Y CTYJICHTOB JIOJDKHBI OBITh C(HOPMUPOBAHBI:

OTD/TD Kon JTamna Pe3ynbraTer 00y4ueHMS
(npu HAJIMYUHU OCBOCHUS
npodcrangapra)/ KOMIICTCHITUT
TPYIIOBBIE WJIH
po¢eCCHOHANIBHBI
€ IeUCTBUs
YK OC-4.2 Ha YpOBHE 3HAHUN: JEMOHCTPUPOBATh 3HAHUE OCHOB

Moucka, pedepupoBaHusi, aHaqM3a TEKCTOB Ha
WHOCTPAaHHOM S3bIKE TI0 BOMpOCaM 3apyO0ekHOTo
PETUOHOBEICHUS n MEKIYHAPOAHBIX
B3aNMOJIEMICTBUN

Ha YPOBHE YMEHHUI: YMEHHE JABYCTOPOHHEIO YCTHOTO
U IIMCBMEHHOIO II€PEBOJA, OCYILIECTBIATH IIOUCK,
pedepupoBaHie, aHaIu3 TEKCTOB Ha HMHOCTPAHHOM
SI3bIKE IO BOIPOCAM 3apyO0eKHOTO PETMOHOBEICHUS U
MEXIYHAPOIHBIX B3aUMOACUCTBUI

Ha YpOBHE HAaBBIKOB: IIOJIEPKUBATH JUCKYCCHUIO HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE TI0 BOIPOCAM 3apyOexKHOTIOo




PETHMOHOBEEHUS u MEXTyHapOAHBIX
B3aUMOJIEUCTBUN

rotoBuTh 0030pe1, | OIIK-11.2 Ha YpPOBHE 3HAHUU: JEMOHCTPUPOBATH 3HAHUE

MH(POPMALMOHHBIE, IIpaBUJI MOJATOTOBKM JOKJIAIOB Ul IPEACTaBICHUS

aHAJTMTUYECKHE Ha HAy4YHbIX KOH(EpeHIMAX Ha S3bIKe pPEruoHa

MaTepuaibl 1o CreLMaIN3aLuu

BOIIpOCaM Ha ypOBHE YMEHHI: BECTH HAy4YHYIO IEPENUCKY Ha

MEXTyHapOAHOTO S3bIK€ pErMoHa CHEelHATU3alUd C [PUMEHEHHEM

COTPY/IHUYECTBA, COBPEMEHHBIX MPOTPAMMHBIX CPEICTB OOPabOTKH H

pa3BUTHA €IaKTUPOBaHUsl UHPOPMALIUH

3apyOeKHBIX Ha YpOBHE HABBHIKOB: IOJTOTABIMBATH MPE3CHTAIIUIO

PETHOHOB, JOKJIazla Ha S3bIKe pErvoHa CHEelHaIU3alMUd  C

peruoHanbHOM MIPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX NMPOTPAMMHBIX CPEJICTB

HOJUTHUKH, 00pabOTKHU U peJaKTUPOBaHUS UH(OpMaIUU

00I1IeCTBEHHO-

MOJIUTUYECKOTO,

COLIMAJIbHO-

HKOHOMHYECKOTO,

COLIMOKYJIBTYPHOTO

pa3BUTHA

PETHOHOB,

nH()OPMAITMOHHOTO

MIPOCTPAHCTBA,

KaHaJIOB

MH(POPMUPOBAHUS C

UCTIOJIb30BaHHEM

JIBYCTOPOHHETO

YCTHOTO U

MUCbMEHHOTO

nepeBoja

JIOKYMEHTOB U
WHBIX MaTepPHaJIOB
0OIIIECTBEHHO-
MOJINTHYECKON 1
COLIMAJILHO-
YKOHOMHYECKOMN
HaHpaBJIeHHOCTI/I

2. O0bem n MecTo AMcHMILIMHBL B cTpyKType OII BO

O0beM TUCHHUILIHHEI

O6mas tpynoemkocth b1.B.3 SI3pik permona crenuanu3anuu: NPAKTUKYM IE€peBOAa
(Language of the specialization area: translation workshop) cocraBmsieT 4 3a4€THBIC €ITUHUIIBI,
144 yaca. KonuuecTBO akaJieMHMYECKHUX 4YacOB, BBIJEICHHBIX Ha KOHTaKTHYIO paldoTy C
MpenojiaBaresieM cocraBisger 54 yaca: mpakTuueckue 3aHaThs — 54 udaca. CamocrtosTenbHas
pabota cocraBusieT 54 yaca.

MecTto nucuunimnubl B cTpykrype OIl BO

b1.b.3 f3pik perumona crenuanm3anuu: mnpaktukym mnepeBona (Language of the
specialization area: translation workshop) npeaycmorpHaea Ha 1 Kypce Bo 2 cemecTpe.

Juctumuaa b1.6.3 SI3bIk perrona crienuanu3anuu: npakTukyM nepesosa (Language of
the specialization area: translation workshop)sxomut B bitok 1 «/lucuurmminaer (MOTyn)».

B coneprxaTtensHOM TUIaHE TUCIUILIMHA ONMUPACTCS Ha ocBOoeHHE oOydaromumucs b1.65.2
S3bIk pernona cnenuanuzanuu (1 cemectp).
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JlocTikeHue IUTaHUPYEMbIX pPe3yJabTaToB OOydeHHus ciayxuT ocHoBod ans b1.B.OJL.5
SA3pik pernona crenmanuzanun: npakTukym (Language of the specialization area: workshop) (3

CEMECTD).
®dopMa MPOMEKYTOUYHON aTTeCTAIlMH B COOTBETCTBUHU C YYEOHBIM IIJIAHOM — dK3aMeH (2
CEMECTD).
3. ConepikaHHue M CTPYKTYPA THCHHUILINHBI
Ounas popma 00yyeHHs
Ne ni/m HaumenoBanue Tem O0beM THCUMIJIMHBI , Yac. ®opmMa TeKylero
(pa3neJioB), Bcero KonTakTHas pa6ora ody4yarwumuxcsi ¢ | CP KOHTPOJISI
npenoaasareyemM ycneBaemMocTu**,
10 BU/IaM Y4eOHBIX 3aHATHI NPOMEKYTOYHOI
JI JIP I3 KCP aTrecramum* **
Temal |Teopus MeXKyIbTYypHOI 20 10 10 o
KOMMYHUKAIHH.
OCHOBHBIE BUJIBI
MIepEBOTIECKUX
TpaHCOopMaIii.
Tema2 [lepeBog Kak CpEeACTBO 20 10 10 o
MEXKYJIbTYPHOKI
KOMMYHUKAITAH
Tema3  Bumsr TepeBoIa. 20 10 10 O
CpaBHHUTEIBHEIC
0COOEHHOCTH SI3BIKOB
Tema 4  |Jlexcmueckuit 3armac 24 12 12 o
SI3BIKOB, MTOHATHE
DKBUBAJICHTOB.
CpaBHHUTENbHBINA aHATU3.
Tema 5 |OcobenHocTH  mepeBona 24 12 P 12 O,p
pa3IUYHBIX
TpaMMaTHIECKUX
CTPYKTYP B HWHOCTpPAHHBIX
s3pIKaX. | paMMaTudeckue
TPYIHOCTH IIEpeBOIA
[TpomerxyTouHas aTTecTalus 36 €)
Bcero: 144 | \ | 54 54

Ipumeuanue:
** — dhopmul mexywezo konmpons ycneeaemocmu: onpoc (0), pecpepam (P)
*A% - hopmel npomescymounoli ammecmayuu: dxk3amer (9).

Conepmalme AUCIUITJINHBI

Tema 1. Teopusi MeKKYIbTYPHOH KOMMYHHKanU. OCHOBHBIC BU/bI IEPEBOAYECKHUX

TpaHchopmanuii.

IlepeBon Kak cpencTBO OOECIIEYEHUST MEKBSI3BIKOBOM M MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIMH, CXeMa

KOMMYHHKAITUU TTOCPEICTBOM NIEPEBOIA;

SIBrieHMe MparMaTHUeCcKol alanTaluy pH repeBoe; GopMaabHas U IUHAMHYECKAs

OKBHBAJICHTHOCTb.

Knaccudukarus TeKCTOB U IepeBOA: TEKCThl HHPOPMATHBHOTO TUIIA; TEKCTHI 3KCIIPECCUBHOTO

THUIIA; TEKCTHI BO3/ICUCTBYIOINIETO THIA («aMIEeIsITUBHBIE» TEKCTHI)
OcHOBHBIE MOJIENTN TIEPEBO/IA.

OO6m1ast XxapaKTepUCTHKA JIEKCUISCKUX TPYAHOCTEH MepeBoa.
[lepeBomueckue Tpanchopmaluu.

TuIbl JEKCHYECKUX COOTBETCTBUI: SKBUBAIECHTHI (a0COIIOTHBIE, BapUATUBHBIE,
KOHTEKCTYaJIbHBIC); JTAKYHBI U peaii; OHATHE NEPEBOIUMOCTH/HETIEPEBOAUMOCTHU B TIEPEBOJIE;

«JIOXKHBIC APY3bs» NCPEBOAYHNKA.
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Ilonstue HCKCHKO-FpaMMaTquCKOﬁ TpaHC(l)OpMaI_II/II/I, IIPUCMBI U CIIOCOOBI nepeBoaa:
KOHKpE€THU3alMsd, rCHCPpAIN3alus, TIMIOHUMUYCCKHUEC 3aMCHBI; OIIPaBAaHHOC 2106aBJ'I€HI/I€;
OIIPAaBAAHHOC OITYLICHUC, HyJ'IeBOI\/’I MEPCBOI.

Tema 2. IlepeBon Kak cpecTBO MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIUHA

[TonsTue cnenuanbHOro nepeBojia. TepMuHomornyeckas cucrema. PeiieBaHTHOCTD
JMHAMUYECKOM HKBUBAJIEHTHOCTH B CIIEIIMAJILHOM IepeBoe. AHHOTUPYIOIIUN U pedepaTUBHBIH
nepesoa. Crnennguka nocienoBarelbHOro nepeposia B hopMaTe KOHPEpEeHIUH.

Tema 3. Buanbl nepeBoga. CpaBHUTe/IbHbIE 0COOEHHOCTH SI3bIKOB

Knaccudukarus o COOTHOLIEHUIO S3bIKa MIEPEBO/IA U SI3bIKa OpUTHHANA (BHYTPHUSA3BIKOBON
MIEPEBOJI, MEXBSI3BIKOBOM MEPEBO).

Knaccugukanus no obuieil xapakTepucTuke CyObeKTa epeBOI4eCKON AeITeIbHOCTH
(TpaIuIMOHHBIN, MAIIMHHBIN TIEPEBO/T).

Knaccudukarus no Tuny nepeBou4ecKoil cerMeHTaIK TeKCTa.

Knaccudukanus no npusHaky nepBUYHOCTH/HENEPBUUHOCTH TEKCTA OPUTHHATIA.
Knaccudukarus no xapakrepy npoTeKaHHs poliecca nepeBoja.

Knaccudukanus no ¢pyHKIIMOHAIBHOMY TUITY TEKCTAa OPUTHHAJIA.

Knaccudukanus no stamy paboThl HaJl TEKCTOM MEPEBOIA.

Krnaccudukanus no npusHaky MoJIHOTHI IEpeayll CMBICIIOBOTO COJIEPKaHUsl OPUTHHATIA.
Knaccugukanus no crenenu npodeccuoHamnuzma.

Knaccugukanus no kadecTBy (aJ1eKBaTHbIN, HEaIEKBaTHBIN MEPEBO/T)

Tema 4. Jlekcuuyeckuii 3anac si3b1K0B, IOHSATHE IKBUBAJIEHTOB. CpaBHUTe/IbLHBINH aHAIU3.
ITonsiTve nepeBOAYECKOM SKBUBAIIEHTHOCTH. POpMaibHasl SKBUBAJIEHTHOCTD
MOP(}OIOrMYECcKOro, JIEKCUYECKOro, CHHTAKCHUECKOro ypoBHs. OyHKIIMOHAIbHAS
9KBHUBAJIEHTHOCTb.

Twurel SKBUBAJIECHTHOCTH: ACHOTAaTUBHAA, KOHHOTAaTHBHAA, CTUIIMCTUYCCKAsA, HOpMaTHBHasI,
KOMMYHHMKaTUBHO-IIparMaTu4eckKasl.

YacTtuuHas ¥ MOJIHAs SKBUBAJICHTHOCTb.

AJIeKBaTHOCTb NIepeBO/ia Kak (PyHKIIMOHAIBHOE, IparMaTnyeckoe MoHsATHE.

Crpareruu nepeBoja.

Mopnenu nepeBoja (CeMaHTHYECKas1, IEHOTATUBHO-CUTYaTUBHYIO U TPAHC(HOPMALIMOHHAS ).

Tema 5 OcoOeHHOCTH NepeBOJa Pa3JIMYHBIX TPAMMATHYECKHX CTPYKTYP B HHOCTPAHHBIX
si3pIkax. [ paMmMaTnyeckue TPyIHOCTH NepeBoaa.

OO1m1as xapakTepuCTHKa TpaMMaTHYECKUX TPYIHOCTEH nepeBoa.

[lepenaua GpyHKIMIA aHTTIMICKOTO apTUKIISI IIPU IEPEBOJIE.

CuHTakcHYeCcKHe acleKThl IMepeBoja, IepeBoaueckas mapadpasa: HeONpeneleHHO-THYHbIE
MPEJUIOKEHUS; Oe3JTMYHbIE MPEUIOKEHUS, «ATOLUEHTPU3M» U «aHTPOHOMOP(hU3M» aHTTIMICKOI
¢bpa3bl; cneunpuka “npearkaTHbIX” TpachopMalMii; CI0XKHBIE U OCIIOKHEHHBIEC MPEI0KEHHS;
Te€Ma U pemMa Mpu NepeBojie; CyObeKTHBHAs MO/IaJIbHOCTD BHICKA3bIBAaHUS B IIEPEBO/IE.

Theme 1. The theory of intercultural communication. Principal translational transformations.
Translation as a means of providing cross-language and cross-cultural communication scheme of
communication through translation;

The phenomenon of pragmatic adaptation in translation; formal and dynamic equivalence.

Text classification and translation: informative texts, texts expressive type; texts acting type
("appelative" texts)

Basic models of translation.

General characteristics of the lexical difficulties of translation.

Translation transformation.



8

Types of lexical correspondences: equivalents (absolute, variable, contextual); gaps and realities;
the notion of privodimosti/untranslatability in translation; "false friends" of translator.

The concept of lexico-grammatical transformations, techniques and methods of translation:
specification; generalization, hyponymic replacement; the addition of justified; justified
omission zero translation.

Theme 2. Translation as means of intercultural communication

The concept of a specific translation. Terminological system. The relevance of dynamic
equivalence in special translation. Annotating and abstract translation. The specifics of
consecutive interpreting in conference format.

Theme 3. Types of translation. Comparative features of languages

Classification according to the ratio of the target language and original language (intra-language
translation, cross-language translation).

Classification according to the General characteristic of the subject of translation activity
(traditional, machine translation).

Classification according to the type of translation text segmentation.

Classification on the basis of the primacy/neprivychnostju of the original text.

Classification by nature of the process of translation.

Classification according to the functional type of the original text.

Classification by phase of work on the translation.

Classification on the basis of the completeness of the transfer of the semantic content of the
original.

Classification according to the degree of professionalism.

Quality classification (adequate, inadequate translation)

Theme 4. Vocabulary languages, the concept of equivalents. A comparative analysis.

The concept of translation equivalence. Formal equivalence morphological, lexical, syntactic
level. Functional equivalence.

Types of equivalence: denotative, connotative, stylistic, normative, communicative and
pragmatic.

Partial and full equivalence.

The adequacy of the translation as the functional, pragmatic concept.

The strategy of translation.

Model translation (semantic, denotative-situational and transformational).

Theme 5 Features of translation of different grammatical structures in foreign languages.
Grammatical difficulties of translation.

General characteristics of the grammatical difficulties of translation.

Transfer of functions of English articles when translating.

Syntactic aspects of translation, translation paraphrase: indefinite-personal sentences; impersonal
sentences, "self-centeredness" and "anthropomorphism" of the English phrase; the specificity of
the "predicate" of trasformati; complex and complicated sentence; subject and Remus in the
translation; subjective modality of the statements in the translation.

4. MartepuaJibl TeKylIero KOHTPOJISI yCIieBaeMOCTH 00y4arouxcsi U (poHJ OLeHOYHbIX
Cpe/ICTB MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAlUM M0 JUCHHUILINHE

4.1. (I)OpMI)I H METOAbI TEKYHIEI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH U HpOMeH(yTO‘lHOﬁ aTreCcTanmuu.

4.1.1. B xome peamuzanuu aucuuminabl b1.b.3 SI3pIk peruona cneumaau3zanuu:
npaktukyM nepesoga (Language of the specialization area: translation workshop)
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HCMOJB3YIOTCH CJIeAYIOHINE METOIbI TEKYIIEIr0 KOHTPOJIA YCIIEBA€MOCTH oﬁyqamumxca:

Tema n/unu paznen Mertombt
TEKYLIEro
KOHTPOJISI
yCIIEBAEMOCTHU
Tema 1. Teopuss =~ MEXKyIbTYypHOM  KOMMYyHMKanuu. OCHOBHBIE  BHJBI Ompoc
MePEeBOUECKHIX TpaHChopMaIIUid.
Tewma 2. IlepeBo Kak CPeACTBO MEKKYILTYPHONM KOMMYHUKAIIUU onpoc
Tema 3. Bunsl nepeBoga. CpaBHUTENIBbHBIE 0COOCHHOCTH SI3BIKOB onpoc
Tema 4. Jlexcuyeckuil 3amac s3bIKOB, MOHATUE SKBUBAJIECHTOB. CpaBHUTENbHBIN onpoc
aHaJIN3.
Tema 5 OcoOeHHOCTH TiepeBO/ia Pa3NUYHBIX TpaMMaTHYeCKuX CTpykTyp B | Ompoc, 3ammuTa
WHOCTPAHHBIX s3bIKaxX. [ paMmaTruecKkue TpYAHOCTH NIEPEBOIa pedepara

4.1.2. Jx3aMeH NMPOBOAMTCH € NMPUMEHEHUEM CJeIYIOIIMX METOI0B (CPeaCcTB): B YCTHOM
(¢opme o Bonpocam.

4.2. MartepuaJjbl TeKylero KOHTPOJIs yCIeBaeMOCTH.

[IpenonaBarens OLEHUBAET YPOBEHb MOJATOTOBICHHOCTH OOYYAIOMIMXCS K 3aHSATHUIO T10
CIICIYIOIINM TIOKa3aTeIIsIM:

- YCTHBIE OTBETHI Ha BOMPOCHI MPETOAABATENS 10 TEME 3aHITHSA,

- BBICTYIUICHHE C JTOKJIAJIaMH,

- ydactue B 00CYXACHHUH JOKIIAJOB.

Kpurepnn onenuBanus nokinaaa:

- CTETEHb YCBOGHUS IOHATUN U KaTeTOPHil 110 TeMe;

- yMEHHE paboTaTh ¢ JOKYMEHTAJIbHBIMHU U JIUTEPATYPHBIMU UCTOUHUKAMU;

- TPAaMOTHOCTb M3TIOKEHHSI MaTepuara;

- CaMOCTOSTEIHHOCTh PA0OTHI, HATUYHE COOCTBEHHOW 000CHOBAHHOMN TTO3UITHH.

Onenka 3HaHWM, yMEHUH, HaBBIKOB IPOBOAUTCS HA OCHOBE OaNIbHO-PEHUTHHIOBOM
cuctembl 70% u3 100% (70 6amioB u3 100) - Bkiag mo pe3yibraTaM MOCEIAEMOCTH 3aHSITHH,
AKTUBHOCTH Ha 3aHATHUSAX, BBICTYIUICHUS C JIOKJIAJaMH, y4acTHUSl B OOCYXKICHHUSAX IOKIIAIOB
APYruX 00YyYaroUINXCsi, OTBETOB Ha BOMPOCHI MPEMOAaBaTENs B XO/I€ 3aHATHSA, 3aIIuTa pedepara.

Jetanuzanust 0aniaoB W KPUTEPUH OIECHKH TEKYIIErOo KOHTPOJS YCIEeBaeMOCTH
YTBEp)KIaeTcs Ha 3aceJaHuU Kadeaphl.

Bonpocer memwvi 015 noocomosxu k onpocam (memwvl 00KNA008):
Tema 1. Teopusi MeKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAaNUU. OCHOBHBIC BU/IbI IEPEBONYECKHUX
TpaHchopmanuii.

1. TlepeBon kak cpencTBO 0OECTIEUCHHS] MEKBI3BIKOBON 1 MEXKKYABTYPHON KOMMYHUKAIIUH,

cXemMa KOMMYHUKAIIUK OCPEICTBOM IIEPEBO/IA;

2. SlBneHue mparMaTHYECKOM aganTaiuy MpH nepeBoje; GopMalibHas U AMHAMUYEeCKast

SKBHUBAJIEHTHOCTb.

3. Knaccudukanus TeKCTOB U MEPEBO: TEKCThI MH()OPMATHBHOTO THIIA; TEKCTHI
AKCIPECCUBHOIO THUIA; TEKCThI BO3JIEHCTBYIOIIETO TUIIA («aANIMEIATUBHBIE» TEKCTHI)
OCHOBHBIE MOJIENIH NTEPEBOAA.

OO6m1ast XxapakTepUCTHKA JEKCUIECKUX TPYAHOCTEN MepeBoa.

[TepeBogueckue TpaHCHOpPMAITHH.

Turbl 1eKCUYeCKUX COOTBETCTBUM: IKBUBAJICHTHI (A0COIOTHBIE, BApUAaTUBHBIE,
KOHTEKCTYyaJbHbIC); JIAKYHBI U PEalIid; MOHITHE IEPEBOAUMOCTH/HENIEPEBOAUMOCTH B
MIEPEBOJIE; IOKHBIE IPY3bsD» EPEBOAUUKA.

Nowe
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8. IloHsATHE JEKCUKO-IpaMMaTH4ECKON TpaHC(hOpMalluu, IPUEMBI U CIIOCOOBI IEpeBoJIa:
KOHKPETHU3allKs; FeHepaiu3alsl, TMIOHUMUYECKHUE 3aMEHbI; OIIpaBIaHHOE 100aBICHHUE;
OIIpaBAAHHOE OIYILIEHUE, HYJIEBOH MIEPEBOL.

Tema 2. IlepeBon Kak cpecTBO MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIUHA

[ToHsaTHE crienranbHOTO EPEBOAA.

TepMuHoOIOrMUeCKas cCucTeMa.

PeneBantHOCTH I[I/IHaMI/I‘-ICCKOI\/’I OKBHUBAJICHTHOCTHU B CIICHMAJIBHOM IIEPCBOAIC.
AHHOTHpYOLIUI U pedepaTuBHBIN NEPEBO/L.

Crienn¢uka mociie1oBaTesIbHOT0 nepeBoia B hopmare KOH(PEepeHIUH.

A S

Tema 3. Buabl nepeoga. CpaBHUTe/IbHbIE 0CO0CHHOCTH A3bIKOB

1. Knaccudukarus mo COOTHOLIEHHUIO A3bIKa IEPEBO/IA U A3bIKA OPUTHHATIA
(BHYTPHS3BIKOBOI NEPEBOJI, MEKbSA3BIKOBOI MEPEBON).

2. Kiaccudukanus no ob1eit XxapakTepucTHKe CyObeKTa MepeBOAYECKOM e TeTbHOCTH
(TpaIuIIMOHHBIN, MAIIMHHBIN TIEPEBO/T).

3. Kunaccudukaius no Tumy nepeBoI4eckoil cerMeHTaluy TeKCTa.

4. Knaccuduxanus no npu3HaKy NepBUYHOCTH/HENEPBUYHOCTH TEKCTa OPUTHHAJA.

5. Knaccudukarus no xapakrepy nIpoTeKaHus mpolecca nepeBoa.

6. Knaccudukauus no ¢yHKIHOHAIBHOMY TUIYy TEKCTa OpUTHHAIA.

7. Knaccudukaius no stamy paboTsl HaJl TEKCTOM MEPEeBOAA.

8. Kiaccudukanus no npu3Haky MoJHOTHI IEpeayll CMBICIIOBOTO COJIEPKaHUsl OPUTHHATIA.

9. Knaccudukamus no creneHu npopeccuoHain3Ma.

10. Knaccuduxanus no kauecTBy (aJ€KBaTHbIH, HeaJJeKBaTHBINA IEPEBO/)

Tema 4. Jlekcnyeckuii 3anac si3bIKOB, NOHAITHE YKBUBAIeHTOB. CpaBHUTEIbHBIH aHAJIN3.
1. TlonATne nmepeBOAYECKON SKBUBAJICHTHOCTH.
2. ®opmanpHasi SKBUBAJCHTHOCTH MOP(OIOTHIECKOr0, JIEKCHIECKOT0, CHHTAKCHUECKOTO
YPOBHSI.
OyHKIIMOHAIbHAS YKBUBAICHTHOCTD.
Tunbl 5KBUBAJIEHTHOCTH: IEHOTAaTUBHAS, KOHHOTATHUBHAs, CTUJIMCTHYECKAs,
HOpPMAaTHBHAsI, KOMMYHUKATHBHO-ITParMaTHIECKasl.
YacTuuHas ¥ OJHAs YKBUBAJIEHTHOCTb.
AZIEKBaTHOCTH TIEPEBO/IA KaK (DYHKIIMOHATIHLHOE, IIParMaTi4ecKoe MOHsTHE.
Crpateruu nepeBoja.
Mopuenu nepeBoa (CeMaHTHYECKast, IEHOTATUBHO-CUTYaTUBHYIO U
TpaHchopMallMOHHAs).

W

© N AW

Tema S OcoOeHHOCTH NepeBOAa PA3JIMYHBIX TPAMMATHYECKHX CTPYKTYP B HHOCTPAHHBIX
si3pIkax. [ paMmaTnyeckue TPyIHOCTH NepeBoa.

1. OG6mmas XxapakTepucTHKa rpPaMMaTHYECKUX TPYAHOCTEN IepeBoa.

2. llepenaua pyHKUMN aHTIIMHCKOTO apTUKJIIS IIPU [IEPEBO/IE.

3. CuHTaKcHuYecKue acleKThl IepeBo/a, NepeBoaueckas napadpasa: HeorpeaeaIeHHO-
JIMYHBIE NPEAIOKEHUsSI; O3TNYHbIE PEITIOKEHHS, «ITOLIEHTPUIM» U
«aHTpONOMOp(HU3M» aHIIIMICKON (pa3bl; cienupuka “ipeIuKaTHBIX Tpac(opmariuii;
CJIOXKHBIE U OCJIO)KHEHHBIE MTPEIJIOKEHNS; TEMa U peMa Ipu NepeBojie; CyObEeKTUBHAS
MOJIaJIbHOCTb BBICKa3bIBaHMs B IEPEBOIE.

Theme 1. The theory of intercultural communication. Principal translational transformations.

1. Translation as a means of providing cross-language and cross-cultural communication scheme
of communication through translation;

2. The phenomenon of pragmatic adaptation in translation; formal and dynamic equivalence.
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3. Text classification and translation: informative texts, texts expressive type; texts acting type
("appelative" texts)

4. Basic models of translation.

5. General characteristics of the lexical difficulties of translation.

6. Translation transformation.

7. Types of lexical correspondences: equivalents (absolute, variable, contextual); gaps and
realities; the notion of privodimosti/untranslatability in translation; "false friends" of translator.

8. The concept of lexico-grammatical transformations, techniques and methods of translation:
specification; generalization, hyponymic replacement; the addition of justified; justified
omission zero translation.

Theme 2. Translation as means of intercultural communication

1. The concept of a specific translation.

2. Terminological system.

3. The relevance of dynamic equivalence in special translation.
4. Annotating and abstract translation.

5. The specifics of consecutive interpreting in conference format.

Theme 3. Types of translation. Comparative features of languages

1. Classification according to the ratio of the target language and original language (intra-
language translation, cross-language translation).

2. Classification according to the General characteristic of the subject of translation activity
(traditional, machine translation).

3. Classification according to the type of translation text segmentation.

4. Classification on the basis of the primacy/neprivychnostju of the original text.

5. Classification by nature of the process of translation.

6. Classification according to the functional type of the original text.

7. Classification by phase of work on the translation.

8. Classification on the basis of the completeness of the transfer of the semantic content of the
original.

9. Classification according to the degree of professionalism.

10. Quality classification (adequate, inadequate translation)

Theme 4. Vocabulary languages, the concept of equivalents. A comparative analysis.

1. The concept of translation equivalence.

2. Formal equivalence morphological, lexical, syntactic level.

3. Functional equivalence.

4. Types of equivalence: denotative, connotative, stylistic, normative, communicative and
pragmatic.

5. Partial and full equivalence.

6. The adequacy of the translation as the functional, pragmatic concept.

7. The strategy of translation.

8. Model translation (semantic, denotative-situational and transformational).

Theme 5 Features of translation of different grammatical structures in foreign languages.
Grammatical difficulties of translation.

1. General characteristics of the grammatical difficulties of translation.

2. Transfer of functions of English articles when translating.

3. Syntactic aspects of translation, translation paraphrase: indefinite-personal sentences;
impersonal sentences, "self-centeredness" and "anthropomorphism" of the English phrase; the
specificity of the "predicate" of trasformati; complex and complicated sentence; subject and
Remus in the translation; subjective modality of the statements in the translation.
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Ipumepnvie memvi 01151 Hanucanus peghepamos:
OcHOBHbIE TIOHATHUS IEPEBOAOBEACHUS
DKCKypC B HCTOPHIO TIEPEBOJIA

Omnpenenenue nepeBoia, €IMHUIA IEPEBOIA
Knaccudukanus nepeogon

AJIeKBaTHOCTh U SKBUBAJIEHTHOCTD MEPEBOA
KOMM}’HI/IKaTI/IBHO-HpaFMaTI/IT-IGCKI/Ie ACIICKTHI IICPEBOAA
[IparmaTuueckas kinaccupuKalus TEKCTOB U MEPEBOJI
Jlexcuueckue acreKThl nepeBoia

[Tpuembl epeBosia Ha IEKCHYECKOM YPOBHE

1.

XN R WD

9.

10.
I1.
12.
13.

[TepeBon peanuii
ITepeBon ppazeoaoru3smMon

FpaMMaTI/IT-IeCKI/IC ACIICKThI IICPEBOIA

[TepeBogueckue ommMOKH

Examples of topics for writing essays:

03O\ LN kAW~

9.

. Basic concepts of translation studies
. Of the history of translation

. The definition of translation, translation unit
. Classification of translation
. The adequacy and equivalence of translation

. Communicative-pragmatic aspects of translation
. Pragmatic classification of texts and translations
. Lexical aspects of translation
Translation techniques at the lexical level

10. Translation of realities

11. Translation of phraseological units
12. Grammatical aspects of translation
13. Translation errors

4.3. OueHo4Hble cpeACTBA /ISl IPOMEKYTOYHOM aTTecTALMU.
4.3.1. IlepeyeHb KOMIETEHHHWH ¢ YKa3aHHeM 3TanmoB UX (OpPpMHPOBAHHMA B IHpoLecce

ocBOeHHsI 00pa30BaTeIbHOIl MPOrpaMMBbl.

IMoka3zarean

KOMIIETEHIMH C YYeTOM 3Tana ux (popmupoBanus

H KPUTECPUHM OUCHUBaAHUSA

Kon HanmeHnoBanme Kon HanmeHoBanme 3TaIna
KOMITETEHIIUN |[KOMIIETEHIINH DTana OCBOCHMSI|OCBOEHUS KOMIIETEHIINH
KOMITETEHINH

YK OC-4 CIIOCOOHOCTh kYK OC-4.2 CnocoOHOCTh ~ OCYIIECTBIATD
KOMMYHUKAIMA B YCTHOMU NBYCTOPOHHHMI ~ YCTHBIK W
U THCbMEHHOU (opmax [MICBMECHHBIA ~ IIEPEBOJ IO
Ha pycCKOM " BOIpOCaM 3apyOeKHOTO
MHOCTPAHHOM S3BIKAX JJIs1 [PETMOHOBECHUS u
pelieHus 3ajay MeXKTyHapOIHBIX
npodeccuoHaIbHOM B3aMMOJICHCTBHIA
eSITEIbHOCTH

OIIK-11 CIIOCOOHOCTBIO OIIK-11.2 CnocoOHOCTh ~ MPEACTABIATH
[PEIICTABIIATH MH(OPMAIMOHHBIE MAaTePHUAIIbI
MH(POPMAIIOHHBIE LIMPOKON ayJUTOPUU Ha SA3BIKE
MaTepHaIbl HIMPOKON peruoHa  CHerUalu3aluu  C
ayIMTOPUH C MPUMEHEHHUEM [IPUMEHEHUEM  COBPEMEHHBIX
COBPEMEHHBIX [IPOrpaMMHBIX CPEICTB
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[POrPAMMHBIX CpeIcTB
00paboTKH u
PEIaKTHPOBAHUS

nH(pOpPMAIK, B TOM YHCIIC
Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE
MEKTyHAPOITHOTO OOIICHUS

00pabOTKH M pPEeAaKTUPOBAHMSA
H(bOpMaIun

1% SI3BIKE pErnoHa
CIIEIMATN3ALAN
JTan 0cBOCHUs! Iloxa3artesib OLlCHMBAHUS Kpurepnuii onenuBanus
KOMIIETeHIIHH
YK OC-4.2 Brnaneer ocHoBaMH | [leMoHCcTpUpYeT yMEHHE
CrnocoOHOCTh OCYLIECTBIATH |JBYCTOPOHHEIO YCTHOIO U |ABYCTOPOHHETO YCTHOTO u
JBYCTOPDOHHMM  YCTHBIM M |[IMCBMEHHOTO IEPEBOAA IIACBMEHHOTI0 IIEPEBOJA.
nucbMeHHbIH  mepeBoy 1o |IlognepxuBaer nuckyccuro | CBoOOIHO HOJJIEP/KUBACT

BOIIPOCaM 3apyOeXHOTO |Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE 10 |AMCKYCCHIO Ha  MHOCTPaHHOM
PETHOHOBECHHUS U |BoIpocaMm 3apyOeKHOTO | I3bIKE 10 BOIIPOCAM 3apyOerKHOro
MEXKTyHAPOIHBIX PETHOHOBEICHHUSI Y | pETHOHOBEICHHS u
B3aUMOJICHCTBUI MEXXTyHAPOIHBIX MEXTyHApOIHBIX B3aMMOICHCTBUI
B3auUMOJEHUCTBUN OcymecTBisieT IIOUCK,
PaGoraer ¢ Tekcramu Ha|pedepupoBaHHME, aHAJIU3 TEKCTOB
UHOCTPAHHOM SI3bIKE  TI0|HAa HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE o
BOIIPOCaM 3apy0eKHOTO | BoIIpocam 3apy0eKXHOTO
PETHOHOBEICHHUSI Y | pETHOHOBEICHHS u
MEXTyHAPOIHBIX MEXyHApOIHBIX B3aUMOICHCTBUI
B3auUMOJIEHUCTBUN
OIIK-11.2 Bener  meperoBopsl  Ha|JleMOHCTpUpyeT yMEHUE BECTH
CrocoOHOCTh MPEACTABIATH |sI3bIKE pEeruoHa |[IeperoBopsl Ha S3bIKE pEruoHa
UH(POPMAITHOHHBIC CTeHATH3auN c|cnemmanm3anmud ¢ MTOMOIIBIO
MaTepuabl IIMPOKOH [TIOMOIBIO  COBPEMEHHBIX [ COBpEMEHHBIX MIPOrpaMMHBIX
AyMTOPUH Ha SI3bIKE PErHOHA |TPOTrpaMMHBIX CpPEZCTB | cpencTB 00paboTKH "
crenuanu3anum ¢ |o0paboTku U | peJaKTUPOBaHUs UH(OpMALUN
NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX |peAaKTHPOBAHHS VYdacTByeT B TUCKYCCHSIX Ha SI3bIKE
POTrpaMMHBIX cpeactB |unpopmanuu peruoHa Creluann3aluu C
00paboTKu u |[Ipyunumaer  ydacthe  B|IOMOILBIO COBPEMEHHBIX
peIaKTUPOBAHUS JUCKYCCHSIX ~ Ha  sI3BIKE [ [IPOrpaMMHBIX CpPeICTB 00paboTKU
UHPOpMAITUH pEeTMOHa CIeNMAN3aAlUU C M peIaKTHpOBaHUS HH(OpMAIHH
IOMOII[bI0  COBPEMEHHBIX | JleMOHCTpHUpyeT JIOKJIa/Ibl,
IPOTPaMMHBIX CpEACTB [ moxroroBneHHBIE ISt
00paboTKH U |OpeACTaBiICHUs  Ha  HAy4HBIX
pEenaKTUPOBAHUS KOH(EPEHIUAX Ha s3BIKE PETHOHA

uHpOpMaIuK. Y4YacTByeT B
HAY4HbIX KOH(pEpEeHLUIX Ha

A3BIKE peruona
CIeLUaIn3aluu

Bener nayunyroo nepenucky
Ha SI3BIKE peruona
crenualIn3anum c
IPUMEHEHUEM

COBPCMCHHBIX

CHelHanu3alun
JleMOHCTpUpyeT YyMEHHE BECTHU
HAYYHYIO TIEPENUCKY Ha s3bIKEe
peruoHa crernuain3alnuu C
MPUMEHEHHUEM COBPEMEHHBIX
MIPOTrpaMMHBIX CPEICTB 00pabOTKH
U pEeIaKTUPOBAHUS MHPOPMAIHH

JemoHCcTpUpyeT Hay4YHYIO
MIPE3CHTALIMIO0 Ha SI3bIKE pPEruoHa
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IPOrPaMMHBIX CpencTB
00paboTKu u
pEeNaKTUPOBAHUS
UHpOpMaIUH
ITogroraBnuBaet u
MPOBOJUT HAYYHYIO

NPE3CHTAIlMI0 Ha  S3BIKE
peruoHa crenuanau3aniuu ¢
PUMEHEHUEM
COBPEMEHHBIX
POrPaMMHBIX CpencTB
00paboTKu u
pEelaKTUPOBAHUS
uHpOpMaIK

CHCIMAIN3ANA C TPUMEHECHUEM
COBPEMEHHBIX MIPOrPaMMHBIX
CpeICTB 00paboTKu u
penakTupoBaHus HHGOPMAITUU

4.3.2 TunoBblie OLIEHOYHbIE CPEICTBA

Bomnpocsl k 3K3aMeny
Ornpenenenue nepesoa.
JleTepMUHAHTHI IpoIiecca MepeBoia.
Enununa nepesopa.
Knaccudukanus mepeBoaos.

dopmainbHas ¥ IMHaAMUYecKasi 9KBUBAJICHTHOCTb.
[lonsiTHe aneKBaTHOCTHU MEPEBO/A.
[IparmaTuueckue acrekThl epeBoa.

e Ao e

ITonsTHE SKBUBAJIECHTHOCTH nepeBozia, ypoOBHU 53KBUBAJICHTHOCTH.

9. Tlpobnema «(pOHOBBIX 3HAHU» B MEPEBOJIE, MOHATHE MPArMaTHYECKON aJaNTaIHuH.
10. IIparmarnyeckas kinaccupuKamms TEKCTOB U MMPUHITUIIBI TIEPEBO/IA.

11. Cnenuduka THCbMEHHOTO ¥ YCTHOTO TIEPEBO/A.

12. TpeboBaHUS K MEPEBOAUNKY, TPEOOBAHUS K IIEPEBOTY.
13. Jlekcuueckue acreKThl epeBoa.

14. ' paMmaTHUeCcKHe aClIeKThl MEPEBOA.

The exam questions

. The definition of translation.

. Determinants of the translation process.
. The translation unit.

. Classification of translations.

. Formal and dynamic equivalence.
. The concept of adequate translation.
. Pragmatic aspects of translation.

O 00 1IN DN B W~

adaptation.

. The notion of equivalence of translation levels of equivalence.

. The problem of "background knowledge" in translation, the concept of pragmatic

10. Pragmatic classification of the texts and principles of translation.

11. The specificity of translation and interpretation.

12. Translator requirements, requirements to the translation.

13. Lexical aspects of translation.
14. Grammatical aspects of translation.

HIxajna oueHUBaHUA
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OneHka 3HaHMN, YMEHHH, HaBBIKOB HPOBOAMUTCS HAa OCHOBE OaNIbHO-PEHTHHIOBOM
cucrembl: 30% u3 100% (unu 30 6anos u3 100) - BKIaag B UTOTOBYIO OLIEHKY 10 pe3yJibTaTaM
MIPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIuH.

[lpu omeHmBaHMM OTBETa OOYYAOUIETOCS B XO/€ MPOMEXYTOYHOH aTTECTAllMd MOYKHO
OIUPATHCSI HA CIEAYIOIIUE KPUTEPUH:

basner

Kpurepuii onieHkn

26-30

OOyuaromuiicss TOKa3bIBa€T BBICOKUH  YpPOBEHb  KOMIIETEHTHOCTH, 3HaHUS
MpPOTrpaMMHOTO  MaTepuaiia, Y4YeOHOW, TMEepUOANYECKOH U  MOHOTpapUIECKOM
JUTEPaTyphl, 3aKOHO/IATENBCTBA U MPAKTUKU €0 IPUMEHEHNUS, PACKPBIBAET HE TOJIBKO
OCHOBHBIE TMOHSATHS, HO M aHAJIU3UPYET MX C TOUYKH 3PEHHS] Pa3IMYHBIX aBTOPOB.
OO0yuaromuiicst MOKa3bIBaeT HE TOJBKO BBICOKUI YPOBEHb TEOPETHUECKUX 3HAHUH, HO
M BUOUT  MEXKIUCUMIUIMHApHble  cBs3u.  IIpodeccrnonanbHo,  rpamoOTHO,
IIOCJIEZIOBATENIBHO, XOPOLIMM SI3bIKOM YETKO M3J1araeT Marepuas, apryMEHTHPOBAHHO
dbopmynmupyeT BBIBOABI. 3HACT B paMKax TPeOOBaHWUN K HAIPaBICHUIO U MPOQPHUITIO
MOJrOTOBKHM 3aKOHOJATEJIbHO-HOPMATHUBHYIO M TpakTHUecKyiro 06a3y. Ha Bompocsl
OTBEYAET KPaTKO, Apr'YMEHTHUPOBAHO, YBEPEHHO, IO CYILIECTBRY.

16-25

OOyyaromuiicss TOKa3bIBa€T JOCTAaTOYHBIA YPOBEHb KOMIETEHTHOCTH, 3HAHUS
MaTepUasoB 3aHATUH, y4eOHOH M METOIMUYECKON JIUTepaTyphl, 3aKOHOAATEIbCTBA U
NPAaKTUKWA €ro NMPUMEHEHHUS. YBEPEHHO M MPO(PECCHOHATBHO, TPAMOTHBIM S3bIKOM,
SCHO, YETKO W IOHATHO M3JIAraeT COCTOSHUE W CYTh BOIPOCA. 3HACT HOPMAaTHBHO-
3aKOHOJATENIbHYI0O M IPAKTUYECKyl0 0a3y, HO TMpu OTBETE€ JOIYCKaeT
HECYIIECTBEHHbIE NMOrpemrHocTH. OOyJaromuiicsi HOKa3bIBaeT OCTATOYHBIN YPOBEHb
npodecCHOHATBHBIX 3HAHUH, CBOOOIHO ONEpPHPYET MOHATHUSMHU, METOAAMHU OLIEHKU
IPUHATHSA PELICHUH, HMEET MNPEACTABICHUE: O MEKIUCUUILUIMHAPHBIX CBA3SX,
YBSI3BIBAET 3HAHMS, IOJIyYEHHbIE MPU HU3YyYEHUU PA3JINYHBIX IUCLUUIUIMH, yMEET
aHAJIN3UPOBATh IPAKTUYECKHE CUTYyallMd, HO JOIYCKAaeT HEKOTOPBIE IOTPEIIHOCTH.
OTBeT MOCTPOEH JIOTUYHO, MaTepuall U3J1araeTcsi XOPOLIUM S3bIKOM, IPUBIIEKAETCS
MH(QOPMATUBHBI W WJUIIOCTPUPOBAHHBIA MaTepuaj, HO INpPU OTBETE [JOIMYyCKAeT
HEKOTOpbIE MOTPEIIHOCTH. BOIIpOChl He BBI3BIBAIOT CYIIECTBEHHbIX 3aTPYAHEHUN.

6-15

OOyuaromuiicss MOKa3bIBaeT JOCTATOYHBbIC 3HAHUS MaTepUajoB 3aHATUN, HO TPHU
OTBETE OTCYTCTBYET JIOJKHAsI CBSA3b MEX/1y aHAJIN30M, apryMEHTaIe U BBIBOJIaMHU.
Ha nocTaBneHHbIe Yl€eHaAMU KOMHUCCHH BOIIPOCHI OTBEYAET HEYBEPEHHO, JIOMYCKAET
norpemHocTH. OOydJaronuiics BiazeeT NPaKTHYECKUMH HaBBIKAMH, MPUBJIEKAET
WUTIOCTPATUBHBIN MaTepual, HO UYYyBCTBYeT ce0s HEYBEpeHHO MIpH aHaJu3e
MEXIUCUMIUIMHAPHBIX CBs3€il. B oTBere He Bcerga NPUCYTCTBYET JIOTHKA,
apryMeHThl TPUBJIIEKAIOTCS HEAOCTATOYHO Beckue. Ha mocTaBieHHblE BOMPOCHI
3aTPYIHSETCS C OTBETAMM, [TOKA3bIBAET HEAOCTATOYHO TITYOOKHE 3HAHUSI.

0-5

OOyuaromuiicss TOKa3bIBaeT ciabble 3HAHUS MaTepuanoB 3aHATUH, y4eOHOH
JUTEpaTypbl, 3aKOHOJATEIbCTBA M IMPAKTHUKU €ro MPUMEHEHMs, HU3KHH ypOBEHb
KOMIIETEHTHOCTH, HEYBEPEHHOE H3JI0oKeHHe Bompoca. OOydaromuiicss Mmoka3blBaeT
Cabblii  ypOBEHb TPOPECCHOHANBHBIX 3HAHWW, 3aTPyAHSETCS TIpU aHaIU3e
IIPAKTUYECKUX cuTyauui. He MokeT mpuBeCTH NpUMEPHI U3 peajabHOW INPaKTUKU.
HeyBepeHHO M JIOrMYecKH HENOCIEN0oBaTeIbHO M3/araeT marepuai. HempaBuiibHO
OTBEYAET HA BONPOCHI WM 3aTPYAHAETCS C OTBETOM.

[IIkana nepeBosa U3 MHOTOOAIITLHOM CUCTEMBI B TPAJAULIMOHHYIO:

- 00ydJaromeMycsi BBICTABIISICTCSI OIICHKA «HEYIOBJICTBOPHUTEIHHO» €CIIH OOydJaroIuics
HabOpain meHee 50 Oanos,

- OIICHKA «YJOBJICTBOPHTEILHO» BBICTABISICTCS IIPH YCIOBUHU, ©CIH OOydJaroluics
Habpan ot 50 1o 65 Gamnos;

- OILIEHKA «XOpPOIII0» BBICTABJISICTCS NIPH YCIOBHUH, €CJIM O0yJarouuiics Habpai ot 66 10
75 6anos;
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- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABISETCS MPHU YCIOBUU, €CIU oOydaromuiics Habpan ot 76 1o
100 6amnos.

100 GannoB BBICTABISETCS MpPHU yCIOBUH BBITIOJHEHHS BCEX TPEOOBaHUU, a Takxke MpH
O6$I33TGJ'II)HOM HpOSIBJ'IeHI/II/I TBOpLIeCKOl"O OTHOIIICHHUA K Hpez[MeTy, yMCHI/II/I HAaXOIUThb
OpUTHHATBHBIC, HE COJEp)KaIlUecss B y4eOHHMKAX OTBETHl, yMEHHUU pabOTaTh C MCTOYHHUKAMH,
KOTOPBIE COJEP/KATCA JOIOJHUTENIBHON JINTEpaType K KypCy, YMEHHHM COEIHMHSITh 3HAHUSA,
MOJTyYeHHBIC B JAHHOM KypCE CO 3HAHUSAMHU JAPYTUX JTUCIUTUINH.

4.4. MeToguyecKkue MaTepuaJibl

VYCrHBIN ompoc ABISETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB NPOBEPKH YCBOCHHUS 3HAHUM
oOyuaromumucsl. Pa3BepHyTBI OTBET CTy[OEHTa [OJDKEH TMPEACTaBIATh CO00H CBSA3HOE,
JIOTMYECKU IOCIIEeI0BATEIbHOE COOOIEHNE Ha ONPEAEICHHYIO TeMY, IOKa3blBaTh €ro yMEHUe
IPUMEHATh ONpEJENICHUs, MpaBuUja B KOHKPETHBIX ciayyasX. OCHOBHbIE KPUTEPUU OLIEHKU
YCTHOTO OTBETa: MPAaBUJIBHOCTh OTBETA 10 COJEPXKAHMIO; MOJHOTA U IIyOMHA OTBETA; JIOTMKA
U3JI0KEHMs MaTepuala (YUYUThIBAETCSl YMEHUE CTPOUTH LIETIOCTHBIH, MOCIe10BaTeIbHbIN paccKas,
IPaMOTHO TOJIb30BAThCSl CIELUANIBHOM TEPMHMHOJOTHEH); HCIOIb30BaHUE JOMOJIHUTEIHLHOIO
Marepuaa.

5. MeTonnueckue ykazaHusi 1J1s1 00y4alIUXCs 110 0CBOCHUIO TN CIUTITTHHBI

Memoouueckue yKazanus no camocmosmenbHOU N0020MOBKU K 3AHAMUIM JIeKYUOHHOZ2O,
NPAKMUYECKO20 (CeMUHapcKo20) muna.

[loaroroBka K 3aHATHSM JIOJKHA HOCUTh CHUCTEMAaTHUYECKUM Xapakrep. DTO MO3BOJIUAT
o0ydJaroreMycsi B IOJTHOM 00beMe BBIIIOJIHUTE Bce TpeOoBaHMs nperoaaBateliss. OOyJaronmmMcst
pEKOMEHAYeTCsl u3ydaTh KaK OCHOBHYIO, TaK U JOMOJHUTEIBHYIO IJIUTEPATypy, a TaKkKe
3HAKOMUTbCS C HWHTepHET-UCTOYHUKaMH (CHHCOK TPUBEAEH B pabodeil mporpamMme Mo
JTUCITUTIINHE ).

Memoouueckue yrazanus no no02omoske 00K1a008:

[MogroroBka oOyYarOmMXCcsi K ONPOCY MpeanoiaraeT HW3y4eHHe B COOTBETCTBUHU
TEMaTHKOW JUCUUILIMHBI OCHOBHOM/ JJONOJHUTEIBHOW JTUTEPATyphl, HOPMAaTUBHBIX IOKYMEHTOB,
WHTEPHET-PECYPCOB.

OO0yuarommuiicsi TOTOBUT OKJIaJ B (popMe YCTHOTO COOOILEHHS 10 TeME TUCIUILIHHBI.

[Ipemaraercs crnemyromas CTpyKTypa TOKJIaza:

1. Bseneunue:

— YKa3bIBaeTCsl TeMa M LeJb JJOKIIA/1a;

— 0003HavaeTcs NpOOIEMHOE TOJIe, TEMAaTHYECKHE Pa3zeibl JOKIaa.

2. OCHOBHOE co/iep)aHue JOKJIaa:

— MOCIIEIOBATEIbHO PACKPBIBAIOTCS TEMaTHYECKHE Pa3ieibl JOKIIaa.

3. 3akiroucHuUE:

— TPUBOSATCS] OCHOBHBIC PE3YJbTAThl U CYXKJCHHUS aBTOpa MO MOBOY MyTEH BO3MOXKHOTO
peLIeHHsI PACCMOTPEHHOM MPOOIEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH O()OPMIICHBI B BU/IE PEKOMEHIAIINH.

Memoouueckue pexomenoayuu no nanucanuio peghepama:

Pedepar sBisgercs caMoOCTOATENbHOM mpakTHueckod paboroir oOywaromuxcs. OH
NIPU3BAaH OIPEICTUTh CTETIEHbh OCBOCHHUS CTYJACHTOM 3HAHWH W HABBIKOB, INOJYYCHHBIX MM B
Ipolecce N3yYeHHs! JUCIUIUINHBL.

Texcr paboThl JOMKEH OBITh HamucaH B HaydHoM ctuie. OgopmileHHnEe TeKCTa TakkKe
JIOJDKHO OBITH BBINOJHEHO I'pamMoTHO. Crenyer m30eraTh MycThIX MPOCTPAHCTB U, TeM Ooee,
crpanui. Ha Bce TaOnuIbl, pUCYHKH M THarpaMMBbl JIENIAIOTCS CCBUTKU B TEKCTE.

Pabora Bemonusiercs B ¢opmare A4. Hlpupt — TimesNewRoman. OcHoBHON TekcT
pabotel HaOmpaercs 14-m mpudTom uepe3 1,5 wHTEpBana, BBHIPABHUBAHHE [0 UIMPHUHE,
MEXOYKBEeHHbI MHTepBan «OObIUHBI», KpacHas cTpoka 1,25 cM. ABTOMaTHUYECKU
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paccraBisitorcsa nepeHocsl. [lons: Bepxnee 2,0 cMm, HuxHee 2,0 cM, seBoe 3 cM, mpaBoe 1 cM.
[IpomexyTkun Mexay ab3alamMu OTCYTCTBYIOT. BBeneHue, raBbl, 3aKJIIOUEHHE, CIIMCOK
JUTEpaTypbl U MPUWIOKEHUS (POPMATUPYIOTCS KaK 3aroJIOBKH IEPBOTO YPOBHS M HAUMHAIOTCSA
KK/l ¢ HOBOM cTpaHuibl. [loapasens! riaB ¢ HOBOM CTPAaHUIIBI HE HAYMHAIOTCS.

CHOCKHM J1enaroTcsi BHHM3Y CTpaHMLbl. TaOiuibsl M PUCYHKH HYMEPYIOTCS OTAENIBHO.
Howmep Bkit09aeT HOMep I1aBbl U HOMEP pUCYHKa/TaOIMIIbI B IaHHOM TJ1aBe.

Crpanunsl paboThl JODKHBL OBITH NPOHYMepoBaHbl. Hymepanuss HaumHaeTrcs co
CTpaHULbI C OIVIaBJICHHEM, Ha KOTOPOM cTaBUTCS Ludpa «2» u ganee — no nopsjaky. OkoHuaHue
HyMepaluu IPUXOAUTCA Ha IOCIENHUN JUCT cnMcka jureparypel. Homep craBuTcs BHU3Y
CTpaHullbl cripaBa. Ha cTpaHunax ¢ npuiokeHUsIMU HOMEPA HE CTaBSTCS, U B OIJIaBJICHUE OHU HE
BBIHOCATCS. B OraBieHny yka3bIBaeTCsl TOIBKO HOMED MIEPBOTO JIMCTA IEPBOIO IPUIIOKEHHUS.

O6nem pedepara 7-15 cTp.

6. YueOHas 1uTepaTypa u pecypchbl HHGOPMALMOHHO-TEJIeKOMMYHHKALMOHHOM ceTH
"HHTepHeT", BKIIOYAS NepeYeHb Y4eOHO-MeTOAUYEeCKOro odecnedeHust AJs
CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThl 00YyYAKOIIMXCS 1O JUCIUTIJINHE

6.1. OcHoBHas TUTEpaTYypa

1. TonoBuna E.B. IlpakTuka nepeBoga CHeNHAIBHOTO TEKCTa [DNEKTPOHHBIN pecypc]:
npaktukyM/ TomoBuna E.B.— OnexkTpoH. TtekcroBele naHHbie.—  OpeHOypr:
OpenOyprckuit rocymapctBenusii yauepcurer, 9bC ACB, 2015.— 108 c.— Pexum
noctyma: http:// www.iprbookshop.ru/54143.html — 9BC «IPRbooks»

2 IllumanoBckas JILA. OcHOBBI TeOpUM W MPAKTHKU IEPEBOAa B BOIPOCAaX M OTBETaX
[OnexTpoHHBI pecypc]: ydeOHOe TmocoOue Ui HaYMHAIOMUX —IEePEBOJUYUKOB/
[[IumanoBckass JILA.— OnekTpoH. TekctoBble naHHble.— Kazanp: Kazanckuii
HaIlMOHAJIBHBIN UCCIEI0BATENIBCKUI TeXHOJornueckuit ynusepcuret, 2011.— 190 c.—
Pesxxum noctyna: http:/www.iprbookshop.ru/62224.html — 9BC «IPRbooks»

6.2. lonoiHUTeIbHAS JIUTEpPaTypa

1. Bomnoseu M. {. ®panmysckuit s npodeccuonansHoit kommyHnukamuu - CI16. : M3a-Bo:
C3AIC, 2011. -227 c.

2. T'onoBuna E.B. IlpakTuka nepeBoja crenuagibHOIO TEKCTa [ DIEKTPOHHBIN pecypc]:
npaktukym/ ['onmosuna E.B.— DnekrpoH. TekcToBbie qanHbie.— OpeHOypr:
OpenOyprckuii rocyaapctBeHHbIl yHuBepcuteT, ObC ACB, 2015.— 108 ¢.— Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/54143.html.— 3B5C
«IPRbooks»

3. UBanuenko A.M. I'pammarmka ¢panimysckoro sizpika B ympaxsnenusix - CII16.: KAPO,
2014 - http://www.iprbookshop.ru/19495.— SbC «IPRbooks»

4. Tlomoa UM.H. ®panmy3ckuii sA3bIK: y4eOHUK Jsi 1 Kypca MHCTUTYTOB U (haKyIbTETOB
uHocTpaHHbIxX s3b1koB / ITomoBa M.H., KazakoBa JK.A., KoBanpuyk ['M. - M.: OOO
«M3narensctBo «Hectop Axkagemux», 2011. — 576 c.

5. Casuna T.H. ®panuy3ckuil s13bik 3a 16 ypokoB. Yckopennsiii kype. - M.: ACT: Boctok —
Saman, 2011. — 286 c.

6. T'omorBuna H.B. I'pammaTuka ¢paHiry3ckoro sizbika B cxemax M ynpaxseHusx - CII0.:
KAPO, 2013 - http://www.iprbookshop.ru/19381.— 3BbC «IPRbooks»

6.3. YueOHO-MeTOAMUECKOE O0ecTieYeHHe CAaMOCTOATEIbLHOH PadoThl
1. Aramnos, B. C. . ConnanbHO-IICUX0JIOTHYECKHE J€TEPMUHAHTBI KPEaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH
CTYyIeHTOB : MOHOTpadwus / Aranos, Banepwuii CepreeBuu, [laBnetoBa, Paga Yenosna. - M. :
Makee Urops BsiuecnaBosuy, 2016. - 163 c.
2. Mopenb NO3UIMOHHOTO OOy4Y€HHUs CTYAEHTOB [DIIEKTPOHHBIM pecypc]: TeopeTHUecKHue
OCHOBBI U Meronuueckue pekomengauuu/ WM.b. IlusH [u ap.].— ODneKTpoH. TEKCTOBbIE


http://www.iprbookshop.ru/19381.%E2%80%94%20%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%C2%ABIPRbooks%C2%BB
http://www.iprbookshop.ru/19495.%E2%80%94%20%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%C2%ABIPRbooks%C2%BB
http://www.iprbookshop.ru/62224.html
http://www.iprbookshop.ru/54143.html
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naHHble.— M.: MocKoBCckHMi TOpOJCKOM menarormueckuil ynusepcurer, 2012.— 152 c.—
Pexxum nmocrtyma: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— 3bC
«IPRbooks»

3. OOpa3zoBarenbHble THHOBALMU U MPAKTUKU Kapbepbl : COOPHUK METOINYECKUX MATEPUAJIOB U
crareit / PAHXul'C npu [Ipe3unente PO. - M. : [leno, 2015. - 192 c.

4. llcuxonoruss ajantauMd W couuaibHas cpena. CoBpeMeHHbIE IOAXOAbl, MPOOJIEMBbI,
nepcnekTuBbl [nexTpoHHbli pecypce]/ JLI. Aukas [u ap.].— DneKTpOoH. TEKCTOBbIE JaHHBIE.
— M.: Ilep Co, 2007 — 624 c— Pexum JocTyna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/743 1.html.— 3BC «IPRbooks»

5. ConuanbHO-TICUXOJIOTUYECKUE AaCTeKThl (OPMHPOBAHUSA KYJIBTYPHl CaMOOOyUarOIIecst
opranuzaiuu / A. 5. Hukonaes [u ap.] // Bonpocsl ncuxomnoruu. - 2014. - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTuBHbBIE IPaBOBbIE JOKYMEHTHI (B XPOHOJIOTHYECKOM IOPSIAKE)

1. KouBeHIIMsI OTHOCHTENBHO oOecredeHus cBoOomHoro miaBanus no Cysukomy kaHaiy, 29
okTs0ps 1888 .

2. orosop o nunbeprene 1920 r.

3.Craten Cornamenus MexayHaponHoro BamtorHoro ®onnma 1944 1. (B coBpeMeHHOMH
penaKuun).

4. KoHBeHIIMSI 0 MEXTyHapOAHOM rpaxaaHckoil apuanuu (Yukaro, 7 nexadps 1944 r.)

5. Cornamienue o TpaH3UTE IPU MEXAYHAPOAHBIX BO3AYIIHbIX cooOuieHusx (Yukaro, 1944 r.)

6. CornaiieHue 0 MeXIyHapoAHOM BO3aAyIIHOM TpaHcnopre (Yukaro, 1944 r.)

7.¥YcraB OOH 1945 r. u crarytr Mexnynaponnoro Cyma OOH

8. KonseHuus o npusmierusax u ummynurerax OOH 1946 r.

9. KoHBeH1Ms 0 peaynpekKIeHUH MPECTYIUIEHHs TeHOLUIa U Haka3aHus 3a Hero 1948 1.

10. MexxamepuKaHCKuUil IOroBOp 0 MUPHOM paspereHuu cropos 1948 r. (bororckuit makr).

11. KonBeHusi 0 IpUBWIETHSIX M UMMYHUTETAX CHELMATU3UPOBAHHBIX yupexaeHuit OOH 1947
L.

12. BeceoOmas aexmapanus mpas yenoBeka 1948 r.

13. KouBeHuus o pexxuMe cynoxoacrsa Ha Jlynae 1948 r.

14. )KeneBckasi KOHBeHILIUs 00 0OpallleHny ¢ BOGHHOIUIEHHBIMH 1949 T.

15. J)KeneBckasi KOHBEHLIMS O 3aILUTE I'PAXkIaHCKOTO HACEJIEHUs BO BpeMsl BOMHBI 1949 r.

16. Ilepsbrit mpotokon 1977 r. k )KeHeBCKUM KOHBEHLIMSIM O 3aIlUTE KePTB BOWHBI 1949 T

17. KouBenuust o 6oppOe ¢ TOproBied JIOABMHU U C SKCIUIyaTalMedl MPOCTUTYLHMU TPETbUMHU
muuamu 1950 1.

18. KonBennus o craryce 6exennen 1951 r.

19. 'aarckast KOHBEHILIUA O 3aLUTE KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEW B Cllydae BOOPYKEHHOT'O KOH(IIMKTa
1956 r. (c 1OTOMHUTEIBHBIMH ITPOTOKOIAMN)

20. KoHBeHIIMH O Ipa)/JIaHCTBE 3aMYy>KHEH KeHIuHbI 1957 1.

21. EBponeiickas KOHBeHLMs O Bbaaye 1957 r.

22. KoHBeHIIHA 0 TEPPUTOPHUAIIBEHOM MOpE U IpHiIexkanie 301He ot 29 ampeins 1958 1.

23. KonBeHuus 006 oTkpbITOM Mope oT 29 anpens 1958 r.

24. KoHBeHIIMsI 0 KOHTUHEHTaIbHOM Ienbge ot 29 anpens 1958 r.

25. JloroBop 06 AnTapkruke 1959 r.

26. BeHCcKass KOHBEHIIUA O JUIIOMATUYECKUX CHOIIeHUAX 1961 r.

277. BeHcKasl KOHBEHLIUS O KOHCYJIbCKUX CHoLeHUsX 1963 r.

28. [lexmaparus 0 MpeaoCTaBICHUN HE3aBUCUMOCTH KOJIOHHAJIBHBIM cTpaHaM 1 Hapojam 1960 r.

29. MexyHapoHasi KOHBEHIIMsI 00 OTBETCTBEHHOCTH ONEPATOPOB sIEPHBIX CyoB 1962 T.

30. JloroBop 0 3ampelieHuy HCIbITaHUM SIEPHOTO OpYKUs B atMochepe U B KOCMHUYECKOM
MPOCTPAHCTBE U NOJ B0 1963 T.

31. Jlexknapanusi 0 HEIOMYCTUMOCTH BMEIIATEIbCTBA BO BHYTPEHHHE Jelia TOCYIapcTB, 00
OrpaKJEHUM UX HE3aBUCUMOCTH U cyBepeHuTeTa 1965 I

32. MexayHapoAHbIil MaKT 00 SKOHOMHUYECKHX, COLMAIbHBIX U KYJIBTYPHBIX ITpaBax 1966 r.
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Mesx1yHapOIHBIN NAKT O IPa)IaHCKUX U MOJIMTUYECKUX MpaBax 1966 r.

KonBenuus o nukBuaanuu Bcex Gopm pacoBoil tuckpumuHanuu 1966 r.

JloroBop O mpuHUMIAX AEATEIbHOCTU TOCYIApCTB IO MCCIENOBAHUIO U MCIIOJIB30BAHUIO
KOCMHUYECKOT0 MPOCTPAHCTBA, BKItouas JIyny u npyrue nedecusie tena 1967 r.

JloroBop o 3ampemeHun suepHoro opyxus B Jlatunckoin Amepuke 1967 r. ([Jorosop
Tnarenonko ¢ mpoTokonamu)

Cornamenue o0 crnacaHuM KOCMOHAaBTOB, BO3BPALLEHWM KOCMOHABTOB M BO3BpAallleHUU
00BEKTOB, 3ayIIEHHBIX B KOCMUYECKOE TPOCTpaHCcTBO 1968 T.

JloroBop 0 HEpacCIpOCTPAHEHUH SIACPHOTO opykus 1968 1.

BeHckast KOHBEHIIMS O IpaBe MEXAYHapOAHbBIX JOroBOpoB 1969 r.

Jlexnapanuss O NPUHLUIAX MEXKIYHApOJHOIO IIpaBa, Kacarollascs JApYXKECTBEHHBIX
OTHOILIEHUN U COTPYIHUYECTBA MEX]y rocyaapcTBamMu B cooTBeTcTBHM ¢ YcraBom OOH,
1970 1.

Konpenuust o 6opb0e ¢ He3aKOHHBIM 3aXBaTOM BO3AYIIHBIX cyaoB 1970 1.

KonBenuus o ncuxorponsbix Bemecrsax 1971 r.

KonBennuss o Gopb0e ¢ HE3aKOHHBIMH aKTaMH, HANpaBJICHHBIMH TPOTHUB O€30MaCHOCTH
rpaxkaaHckoit aBuauuu 1971 r.

JloroBop o 3ampenieHuy pa3MmelleHus Ha JHe MUpoOBOro okeaHa M B €ro Heapax SAEpHOro
OpYXHUS U IpYT'MX BUIOB OPYKHsI MacCOBOrO YHUUTOKeHuUs 1971 1.

KonBennuss o O6opb0e ¢ HE3aKOHHBIMH aKTaMH, HAMpaBJIECHHBIMH TPOTHUB 0€30MaCHOCTH
rpaxaaHckoi aBuanuu (Monpeais, 1971 1.)

KonBeHuust 0 MexayHapOAHON OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIEpO, MPUUYMHEHHBIH KOCMHYECKHUMHU
obobexktamu 1972 1.

[punuunsr Ctokroasmckoit koHpepenun OOH no okpyxkarouieit cpene 1972 1.

KonBeHust o0 3ampemieHuMM pa3pabOTKH, MPOM3BOJACTBA U  HAKOIUIGHHS  3aIlacoB
0OaKTEepHOIOrNYeCcKoro (OMOJIOrMYECKOro) U TOKCHHHOTO OPYXKUSl U 00 UX YHUUTOXKeHUH 1972
L.

KonBenuust o npegynpexeH|uu reHouuaa 1 Haka3aHuu 3a Hero 1973 r.

KonBeHuys 0 npeaynpexIeHuu anaprenja U HakasaHuu 3a Hero 1973 1.

KonBeHuust o mpenoTBpalieHMd U HaKa3aHUM MPECTYIJICHUH MPOTHUB JIML, MOJIb3YHOIIMXCS
MEXYHapOAHOM 3aIlUTON, B TOM YHCIIE IUIIJIOMAaTUYECKHUX areHToB 1973 .

Omnpenenenue arpeccuu (Pesomonus ['enepanbroit Accambien OOH, 24 ceccus, 14 nexabps
1974 r.).

3akmrounTenbHbIl akT CoBelIanus mo 0€30MmacHOCTH U coTpyaHudecTBa B EBpore 1975 1.
KonBeHI11s1 0 perucTpaniuy 00beKTOB, 3aIlyCKaeMbIX B KOCMHUUECKOE IPOCTpaHCTBO 1975 1.
JloroBop O MOCTOSHHOM HEWTpanuTere W SKciutyaTauuu Ilanamckoro kanama, 7 ceHTSOps
1977 r.

BeHckas KOHBEHIIMS 0 TPaBOIIPEEMCTBE FOCYAAPCTB B OTHOIIEHUU JOTOBOPOB 1978 1.
KoHBeHIIMSI O BO3MEILEHUM Bpena, NPUYMHEHHOIO HMHOCTPAHHBIM BO3AYIIHBIM CYIHOM
TPETHUM JIMIIAM Ha MOBEpXHOCTH 1978 T (B COBpeMEHHOM pelaKIiK, C YY€TOM JONOJHEHUH,
BHECEHHBIX MOHpeaIbCKUM MpoToKoioM 1978 1.)

Cornamienue o AesiTeIbHOCTH TocyaapcTB Ha JIyHe u npyrux HeGecHbIX Tenax 1979 r.
Konsennust OOH o 60pbs06e ¢ 3axBaToM 3aJ105)KHUKOB 1979 T.

KonBeHuust o 3amnperieHuyd Wi OrpaHUYEHUM NPUMEHEHHUS KOHKPETHBIX BHJIOB OOBIYHOIO
OpYXHs, KOTOpblE MOTYT CYMTaTbCSi HAHOCSAUIMMM 4YpPE3MEpPHBbIE IIOBPEXKICHUS WIN
MMEIOIIMMH Hen30uparenpHblil xapakrep, 10 oktsiOps 1980 r. (¢ mpoTokomamn).

. I[emapauml O HCAOIMYCTUMOCTH HHTCPBCHIOHWHU KW BMCIIATCIILCTBA BO BHYTPCHHHC J[CJia

rocynapcts 1981 r.

Konsenuuss OOH no mopckomy npaBy 1982 .

Konpenuust 06 oxpaHe MOPCKHUX KHUBBIX pecypcoB AHTapKTUKH 1982 r.

Manusbckast JeKiapanus 0 MUPHOM pa3pelieHUH MEXIYyHapOAHBIX CIIOPOB OT 15 HOsOps
1982 r.)
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BeHckasi KOHBEHIMS O IIPaBONPEEMCTBE TIOCYNAapCTB B OTHOLIEHUM TIOCYIAapCTBEHHOMN
COOCTBEHHOCTHU, TOCYAAPCTBEHHBIX apPXUBOB U TOCY/IAPCTBEHHBIX J0JAT0B 1983 .

KoHBeHIMSI NPOTHB TBITOK U JAPYIHX JKECTOKMX, OECUENIOBEUHBIX WJIM YHI)KAIOLINX
JIOCTOMHCTBO BHJIOB OOpalieHus 1 Haka3anus 1984 r.

JloroBop o 6e3bsaepHoil 30He B FOxHoit wactu Tuxoro okeana 1985 r. ([JoroBop Papotonra,
u Il JlonomHUTEIBHBIN MPOTOKOI).

BeHckas KOHBEHLMsSI O MpaBe JOrOBOPOB MEKIY TIOCYIapCTBaMM U MEXIyHAPOIHBIMU
OpraHU3alMsIMH UM MEXKIY MEXTYHApOAHBIMU opranu3auusMu 1986 r.

KonBen1us o npasax pedenka 1989 r.

KonBenuust 06 onepaTiBHOM ONOBEUICHUHU O siiepHOU aBapuu 1986 r.

KonBeHnus 0 momoiy B cilydae siACpHOM aBapuM MU paJUallMOHHOW aBapUMHON CUTyallUH
1986 1.

KonBeHmust o OoppOe C HE3aKOHHBIMHM aKTaMM, HAINPAaBICHHBIMM HPOTHUB OE30MIaCHOCTH
MOPCKOI'0 CyoxoacTsa, 1988 r.

KonBenmust o 60opbbe ¢ BepOOBKOHM, HCHOJNB30BAaHHEM, (PUHAHCHPOBAHHUEM U OOy4EHHEM
HaeMHUKOB 1989 r.

basenbckas KOHBEHIIMSI O KOHTPOJIE 32 TPAHCTPAHUYHOW NEPEBO3KOM ONACHBIX OTXOJOB U MX
ynanenueMm 1989 r.

Cornamenue o co3nanuu Conpyxectsa HezaBucumbix rocynapers, 1991 r.

KonBenuust 00 olieHKe BO3JEMCTBHS Ha OKPYXKAIOUIYI0 CpeAy B TPaHCTPAaHHMYHOM KOHTEKCTE
1991 r.

Pamounas xonBeHLus1 00 u3MeHeHu! kinumara 1992 r.

Jorosop o oTkpsiToMy HeOy (Bena, 21 mapta 1992 r.)

[punuunsr Kondepeniun OOH no okpyxkarouieil cpene u passutuio B Puo-ne-XKaneiipo
1992 1.

Konctutynuus Poccuiickoit ®enepanuu 1993 1.

KonBeHIMs 0 IpaBOBOM NOMOIIM U NPABOBBIX OTHOLIEHUSX 10 I'Pa)XIaHCKUM, CEMEWHBIM U
YTOJIOBHBIM JesiaMm 1993 1.

YcraB Mexaynapoanoro tTpulyHaina no FOrocnasuu 1993 r.

YcraB Mexaynapoaaoro TpudyHana mo Pyanmge 1994 r.

Mappakernickoe coriameHue o cozganuu BceemupHoii Toprosoit Opranuzanuu 1994 r. (c
MIPUIIOKEHUSIMH).

JloroBop o 30He, CBOOOAHOM OT siAepHOro opyxus B Adpuxe ot 23 urons 1995 r. ([Jorosop
[Tenungaba).

@enepanbHblii 3akoH "O MexayHapoaHbIX aorosopax Poccuiickoit ®enepanuun” 1995 r.
//Cobpanue 3akononarenascTBa Poccutickoit deneparuu. 1995. Ne 29,

JIoroBop 0 BCEOOBEMITIOIIEM 3alPEIIeHUH UCIIBITaHUH saepHoro opyxus 1996 r.

KonBeHnus 0 3anpenieHuu NpoOTUBONEXOTHBIX MUH 1997 T

MexayHapoiHast KOHBEHIUs 0 00prOe ¢ 00MOOBBIM Teppopu3MoM 1997 r.

Pumckuii Cratyt MexayHapoagHoro yrojaoBHoro cyzaa 1998 r.

KonBeHIMs 1 yHU(QHUKALMKA HEKOTOPBIX MPAaBUJI MEXIYHAPOAHBIX BO3AYIIHBIX MEPEBO30K
(Monpeans, 1999 r.)

MexayHapoiHast KOHBEHIUs 0 O0opr0Oe ¢ puHaHCHUpoBaHuEeM Teppopusma 1999 .

[Tanepmckas kouBeHuus OOH npoTHB TpaHCHAIMOHAILHOW OPraHU30BAHHOM MPECTYNHOCTH
2000 .

[anxaiickas KOHBEHIHs 0 60pb0e C TEpPOpPU3MOM, cernapaTu3mMoM U 3kcTpemuszmom 2001 r.
®DenepanbHblil 3aKoH 0T 25 utomst 2002 r. "O npaBoBOM MOJI0KEHUN HHOCTPAHHBIX TPaXk/aH B
Poccutickoit @eneparnuun" 2002 T.

Konsenuuss OOH nportus xoppynuuu 2003 T.

MexayHapoaHas KOHBEHIIUS 0 O0prOe ¢ akTamu siepHoro Teppopusma 2005 r.

6.5. UuTepHeT-pecypcbl
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WNudopmanmonHo-npasoBas 6a3a "Koncynerant [lmoc" — http:/www.consultant.ru
Nudopmarmonno-npasosas 6aza "I'apant CepBuc" — http://www.garant.ru

Opranuzanus O6beauHenHbix Haruit — http:/ www.un.org/russian/

Karanor nokymMeHTOB 110 MexayHapoaHOMY TpaBy —http://list.ru/catalog/11415.html

[TpaBa yenoBeka B MEXAYHAPOIHOM IpaBe — http://www.hrw.org/mssian/

Oc¢unnanbusiit  caiit  EBponeiickoro Coro3a (Ha Bcex oQUIMAIbHBIX —S3bIKAX) -
WWWw.europa.eu.int

Odummanpueiii cailt Opranmzand 1Mo 0€30MaCHOCTH M COTPyAHHYECTBY B EBpome -
WWW.0sce.org/ru

Odummanpusiii caiit Mexaynaponnoro Komurera Kpacnoro Kpecra - www.icrc.org

Paznen o¢unuansHoro cailta OOH, mnOCBAIIEHHBIH MEXAYHAPOJHOMY IpaBy -
http://www.un.org/ru/law/

Caiit MunucrepcTBa MHOCTpaHHbIX Jen PO - http:/ www.mid.ru
http://www.government.gov.ru — Odunmanpusiii caiit [IpaBurenscta PO.

[Tocnanusa Ilpesunenta Poccuiickoit ®enepaunun Penepansnomy Cobpanuto Poccuiickoit
®enepaunu - http://www.kremlin.ru/events

Poccwuiickas razera - http:/www.rg.ru/

Kypnan «Poccus B rnobanbHoit nonutukey» http://www.globalaffairs.ru/

Kypnan «MexayHaponHas xu3Hb» http://www.interaffairs.ru/
Kypuan «BecTHUK MeXTYHAPOIHBIX opranu3anuiy http://www.iorj.hse.ru/
Kypnan Kopnoparmu POHJI (The RAND Corporation) http://www.rand.org/

Kypuan Cosera mo MexayHapoanbsiM otHomenusMm (Council on Foreign Relations)
http:// www.cfr.org/

Kypnan Do a nI00aJbHOR MOJIUTHKHA Global Polic Forum

http://www.globalpolicy.org/

Kypran KoposeBckoro mHetuTyTa MexkayHaponHbeix otHomieHuid (The Royal Institute of
International Affairs) http://www.chathamhouse.org/

[IpaBo mexayHapoHOM TOproBin http:/ www.miripravo.ru/

HNudopmanmonnsiii cepsep «Teppopusm» http://www.infa.ru/map/terror/index.html

[Topran mo 3akoHOaTenbCcTBY EBpomneiickoro Coro3a http://europa.cu.int/eur-lex .
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